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Zagreba6ka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelaei6a 10, OIB: 92963223473, zastupana po

voJitetlrci poslovnog odnosa poouzetniekog bankarstva Dunji Grdan i glavnoj voditeljici poslovnog

odnosi poduzetniekog bankarstva Jadranki GeneraliC, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka),

I

AqUA ENGTNEERING j.d.o.o., lvanec (Grad lvanec), Frankopanska ulica 67, MB: 05588413, OIB:

7o5g73gg7g0, zastupan po direktoru Jasminu Strugaru, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent

ili DuZnik)
I

Jasmin Strugar, lvanec, Frankopanska ulica 67, OIB: 38467045988, kao jamac platac (u daljnjem

tekstu: Jamac platac ili Du2nik)

sklopilisu sljededi:

UGOVOR O OKVIRNOM KREDITU
PO TRANSAKCIJSKOM RAEUNU

(,,Ugovor")

OPCENITO

1. elanak, Predmet ugovora

Ovim Ugovorom Banka se obvezuje staviti Klijentu na raspolaganje Ugovorom uturdeni iznos novCanih

sredstaia (u daljnjem tekstu: ,Kredif ), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na naein kako je ugovoreno

ovim Ugovoromlvratiti Banci iskoristeni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, naknade i tro5kove, te

ispuniti sve ostiale obveze iz ovog Ugovora.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih traZbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac.

Samoza potrebe ovog Ugovora,bez utjecaja na svojstvo potpisnika, rijeC DuZnik ozna6ava iKlijenta i

svakog Jamca platca ieorisno da lije pisana u jednini ili mnoZini, a dane izjave te preuzete obveze od

strane Du2nika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. elanak, lznos

Kredit iznosi EUR 30.000,00 (slovima: tridesettisu6aeura).

3. elanak, Nacin kori5tenja kredita

Kredit se moZe koristiti po ispunjenju Uvjeta koristenja, kao odobreno prekora6enje po transakcijskom

radunu tBAN HR3723600001102996113 (u daljnjem tekstu: Transakcijski ra6un) na revolving principu.

Ako su Uvjeti koristenja ispunjeni do 14h Radnog dana, koristenje 6e se odobriti ve6 isti dan, u

suprotnom kori5tenje je mogu6e tek idu6i Radni dan'

4. e lanak. Rok kori5tenja kredita

Dan isteka roka koriStenja Kredita je

210 dana od stavljanja Kredita na raspolaganje Klijentu'
po isteku rofa XoiiStLnja iz prethodnog stavka, kao i po isteku svakog daljnjeg roka koriStenja Kredita

od 180 dana, Banka ie produljiti rok koriStenja Kredita za daljnjih 180 dana (Cime Dan isteka roka

kori5tenja Kredita postraje taj 180-tidan), po6ev od sljedeCeg dana nakon njegovog isteka, pod uvjetom

da Klijent, po iskljuCivoj procjeni Banke, udovoljava kriterijima za obnavljanje Kredita utvrdenima
internim aktima Banke, va2eCima u trenutku procjene. Ukoliko Klijent ne udovoljava kriteruima za

obnavljanje Kredita, Banka neCe produljiti rok kori5tenja Kredita ve6 6e najkasnije 5 (pet) radnih dana
prije Dani isteka roka kori5tenja Kredita obavijestiti Klijenta da Kreditzajedno s pripadajuCom kamatom,

naknadama i ostalim tro5kovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka koriStenja Kredita.
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U sludaju da Banka Zeli produljiti rok koristenja Kredi suugovoreniovim Ugovorom, Banka 6e najkasnrye 5 rad ita
predloZiti Klijentu izmjenu odredaba ovog Ugovora. U ne
u roku i na naein koji odredi Banka, Kredit zajedno im
tro5kovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka kori5tenja Kredita, bez posebne obavrlesti Banke.

5. elanak, Uvjetiza koriStenje Kredita

Kredit se moZe koristiti nakon ispunjenja sljedeCih uvjeta:
lil Dostavljena ie qva dokumentacija i podaci roli su Banci potrebni za provedbu dubinske analize
DuZnika u skladu s Mjerodavnim propisima
(ii) Pribavljeni su instrumentiosiguranja (,,lnstrumentiosiguranja povrata Kredita,,) u skladu s ovim
Ugovorom
(iii) Pla6ena je naknada u skladu s ovim Ugovorom

6. Nacin otplate kredita

Kledit se otpla6uje uplatom sredstava u valuti kredita na Transakcijski ra6un Klijenta, najkasnije do Dana
isteka roka koristenja Kredita (Datum konadnog dospijeca kredita).

U sludaju da Klijent na dan isteka Roka kori5tenja Kredita ne otplati u cijelosti iskoristeni iznos Kredita,
odnosno ukoliko Banka iskoristi neka od svojih prava iz Clanka ,,Povreda ugovornih obveza,' ovog
Ugovora, Kltlet je duZan bez odgadanja podmiriti iznos ukupno dospjele obveze prema Banci iz ovo!
Ugovora uplatom na kreditnu partiju koju 6e Banka otuoriti i o kojoj Ce obavijestiti Kiijenta pisanim puteri
u najkradem roku.

Ako bilo koji iznos dospijeva na nedjelju, blagdan i drugi dan odreden kao neradni dan sukladno
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeci radni dan pod
kojim danom se podrazumijeva i subota.

7. e lanak, Redovna kamata

Na svaki iskoriSteni iznos Kredita, po0evSi od prvog dana kori5tenja, obradunava se Redovna kamata
po Redovnoj kamatnoj stopi:

jednakoj Referentnoj stopi uvedanojza4,5T p.p. godiSnje zaokrulena na 2 decimale.

Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je valeCa na prvi dan kalendarskog
kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.
U slu6aju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednadava se s nulom.

Kamata se obradunava primjenom proporcionalne metode obraduna kamate i kalendarskog broja dana
u mjesecu igodini.

Klijent je suglasan da se kamata naplaCuje kvartalno izravnim tereCenjem njegovog Transakcijskog
raduna od strane Banke, svakog 5 u prvom mjesecu kvartala.

8. Clanak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tra2bine po Ugovoru, osim na dospjelu neplacenu kamatu, obradunava
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa

Zalezna kamata se obradunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obraCuna kamate i

kalendarskog broja dana u mjesecu igodini, a napla6uje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o
navedenom, Banka zadrlava pravo zahtijevati plaCanje zalezne kamate odmah po dospije6u bilo koje
ha2bine s osnova ovog Ugovora.

9. Clanak, Naknade

\,
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Klijent se obvezuje platiti Banci naknadu u visini od 0,6%, kvartalno, od ugovorenog iznosa Kredita,

umanjeno za popustza Paket, ako je isti ugovoren.

U slu6aju da Ugovor o univezalnom paket ra6unu 1 ZA SVE, sklopljen izmedu Banke i Klijenta, prestane

vaZitipirle nego Sto Banka obraduna naknadu zanaredni kvartal, Banka 6e naknadu za naredne kvartale

obraCunavati u visini gore navedene naknade.

Naknada se napla6uje izravnim teredenjem transakcijskog ra0una Klijenta, 10-99 Y mjesecu koji slijedi

nakon isteka kvartala, za razdoblje od stavljanja Kre lita na raspolaganje do kraja teku6eg kvartala,

odnosno svakog 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kvartala za idu6e kvartale.

10. elanak, Redoslijed isPunjenia

U sluCaju da iznos koji Banka primi iti naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potra2ivanja

Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka 6e naplatiti svoja potra2ivanja prema sljedeCem redoslijedu: (l)

troSkovi, (ll)zatezna kamata, (lll) redovna kamata, (lV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraZivanja

iste vrste Banka 6e naplatiti prema redoslijedu njihovog dospije6a, na na6in da se prvo napla6uje

potra2ivanje od Cijeg je dospije6a proteklo najviSe vremena.

Banka moZe promrleniti redoslijed pladanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana.

U slueaju da posioie dospjeia potraZivanja po viSe plasmana, primljena sredstva Banka moZe

preusmjeriti na'zatuiranle oilsplelin potra2ivanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke

vodedi raeuna da se prvo zatvara)u najmanje osigurane obveze.

INSTRUM ENTI OSIGU RANJA POVRATA KREDITA

11. e lanak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potra2ivanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijede6i instrumenti

osiguranja:

'/ po 1 (jedna) zadu2nicaKlijenta na iznos i valutu Kredita, uveCanu za ugovorene kamate, {
naknaie i ostale troSkove, poturdenu od strane javnog bilje2nika

'/ Jamac platac se obvezuje na zadu2nici Klijenta ili ispravi uzluzaduZnicu preuzetiobvezu

iz iste

12. Glanak, Obveze vezane uz instrumente osiguranla

lnstrumenti osiguranja iz prethodnog clanka moraju se zasnovati prije kori5tenja Kredita osim ako nesto

drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Du2nik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadu2nica bude svakodobno na raspolaganju Banci do

potpunog namirenja svih obveza Klqenta po ovom Ugovoru.

IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

13. Clanak ,lzjave

Du2nik prima na znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjaju6i se na sljede6e izjave Du2nika te
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrduju:

(i) Du2nik kojije pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost

valjano je registriran i postoji u skladu s propisima drZave u kojoj se nalazi njegovo registrirano

sjediSte;
(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u sluCaju kada su ugovoreni, lnstrumenatia osiguranja nisu

protivni zakonima i podzakonskim propisima, op6im aktima koji se primjenjuju na Du2nika,



Broj ugovora: 0002299566
Broj partije: j.1029961 13

odlukama sudova ili drugih nadleZnih tijela koje se odnose na Duznika te ugovorima u kojima je
DuZnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Duznik je pisanim putem obavijestio Banku o svim 6injenicama i okolnostima za koje se mo2e
razumno pretpostavitida imaju utjecaj na dono5enje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju
ovog Ugovora;

(iv) nema materijalno znacajnih promjena, te prema nJegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno
znacajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni uCinak na:a) poslovanje, imovinu i stanje (financrisko, pravno ilidrugo) DuZnika i/iligrupe povezanih osoba

kojoj pripada Du2nik,
b) sposobnost DuZnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,c) valjanost, provedivost, redoslijed prvensfua i/ili potetnu vrijednosti kakva je bila utvrdena u

trenutku skrapanja ovog Ugovora biro kojeg rnstrumenta osiguranja;(v) nisu pokrenuti, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitraznih
iliupravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ilitijelima s javnim ovlastima kojiimaju ilibi mogli imati negativan materijalno znaCalni uCinak, izuzev postupaka o ko.lima je Banka
obavijeStena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupiima koji imaju negativan
materijalno znaeajan u6inak smatralu se jedan ilivise postupaka koji, pojedinadno ilizajedno, mogu
dovesti do:
a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasnidke strukture

Du2nika,
b) sklapanja nagodbe Du2nika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivostiovog Ugovora,
d) gubitka novdanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Du2nika u iznosu odnosno

vrijednostiod najmanje 2,00Yo (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novdanih obveza
tog Du2nika, ukljuduju6i i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim dostupnim
financijskim izvjeStajima. Ako ukupan iznos svih nov0anih obveza odredenog Du2nika nije
mogu6e utvrditi iz financijskih izvjeStaja, kao i u sludaju da Du2nik nije obvezan sastavl.liti
financijske izvje5taje, Banka 6e po slobodnoj ocjeni utvrditi ima liodredeni postupak negativan
materijalno znaCajan udinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja poeetne vrijednosti
kakva je bila utvrdena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bito kojeg instiumenta osiguranja,(v) da je upoznat sa dinjenicom da Banka primjenjuje poJeone kriterije zL poslovanle s poslovnim

subjektima koji obavljaju odredene djelatnostivisokog rizika s aspekta sprjedavanja pranja novca i
financiranja terorizma kao Sto su: pru2anje novdarskih usluga (stavljanje kl-ijentima na raspolaganje
mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novdane doznake, unov6avanje 6ekova,
mjenjadki poslovi i izdavanje/otkup putniekih 6ekova), trgovina virtualnim vatutama ili upravtjanje
platformama za 'azmlenu virtualnih valuta, te kasino koji pruZa iskljudivo usluge internetskog
kladenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Du2nik izjavljujeda je prijavio Banci svaku
takvu djelatnost (neovisno o tome da lije registrirana ili ne) prije sklapanja orog Ugororr.

(vi) svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom i, to6ni, potpuni i

vjerodostojni;

Klijent, uz sve navedeno, takoder izjavljuje da:
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o

kojima je Banka obavijestena pisanim putem prije sklapanja ugovora;
(viii) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji

drugi nadin ukljudene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krSe
Sankcije;

(ix) Kredit neCe biti izravno ili neizravno koriSten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili
poslovanja na podrueju sankcioniranih drZava, kaoiza bilo koju drugu svrhu koja bimogla dovesti
do kr5enja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s
opdeprihvadenim etidkim vrijednostima, te okolisnim i socijalnim standardima;-

!-vaka od ovdje navedenih izjava smatrat 6e se ponovno danom na datum svakog Zahllevaza koristenje
Kredita, datum svakog koristenja Kredita i prvidan svakog kvartala.

I
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14. Clanak, Dodatne obveze

DuZnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora,
znadajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada,
te o svakoj drugoj materijalno zna6ajnoj okolnosti i to odmah nakon Sto mu postane poznata, a ako bi
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo do6i do nemoguCnosti ili oteZane
mogucnosti podmirenja potrazivanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaStena zalraZlti
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u sludaju da Du2nik ne prinvati izmijenjene uvjete u roku kojije
odredila Banka, Banka je ovlaStena otkazati Kredit;

Du2nik se takoder obvezuje bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlastenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatra2i u svrhu provedbe dubinske analizeDuznika u
skladu s Mjerodavnim propisima;

Du2nik kojije poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduzenia i svakom svom zadu2enju kod drugog kreditora kojim bi se
njegov ukupan financijski dug pove6ao kumulativno za najmanje 10% litovima: deset posto) u
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojemle Binka obavijestena prije sktapanja
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora Cine obveze prema bankama i leasing-
druStuima te obveze po osnovi izdanih du2niCkih vrijednosnih papira, ukljueujuciobveze po osnovi
ovog Ugovora;

(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito
financijskog stanja Du2nika i njegovih ovisnih drustava te rezuttata
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavljati Banci pojedinadna financijska izvje56a za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana
od kraja poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike
porcza na dohodak, a na zahtjev Banke idruge financrlske podatke i informacije, te omogu6iti Banci
kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) odrzavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pa2njom dobrog gospodarstvenika i u
skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke ne6e izdvajati ili omogu6iti izdvajanje cijelog iti dijela
svojeg poslovanja ili mrjenjati predmet svog poslovanja;

(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke nede prodati, zalagali, prenositi, davati u najam ili na
bilo koji drugi naCin raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvrSeno u sklopu
redovnog poslovanja i pod uobi6ajenim komercijaln im uvjetima;

Klijent se, uz sve navedeno, takoder obvezuje:
(vii) osigurati da su nov6ane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim

njegovim postoiedim i budu6im neosiguranim noveanim obvezama, izuzei obueza koje imaju
zakonski prioritet;

(viii) obavljati platni promet po transakcijskim racunima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji
odgovara udjelu zadu2enosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zadu2enosti xlilenta kod svih kreditnih
i financijskih institucija;

(ix) da sredstva Kredita nede koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od
strane Banke i/ili druge dlanice grupe kojoj pripada;

Jamac platac se obvezuje da u slueaju da djelomiCno podmiri traZbinu Banke po osnovi ovog Ugovora
neCe koristiti prava koja 1y pripadaju po osnovi subrogacije, ne6e ka2iti niti primiti ispunj6njj svoje
regresne tra2bine prem? Klijentu po tojosnovi niti6e pokretbti bilo kakav postupak racti'njene'napratil
sve.dok Banka u cijelosti ne namiri svoju trazbinu po osnovi ovog Ugovora. il studalu di postupi protivno
ovojobvezi, Jamac platac je obvezan bez odgadanja doznaditi elanJisve iznose koje je primio ili naplatio
po osnovi namirenja svoje regresne traZbine prema Klijentu.

i pravidno prikazivanje
poslovan1a u skladu s
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Banka nece bez opravdanog ,Elzloga uskratiti suglasnost u odnosu na zahtjeve Duznika iz tod (v) i (vi)
obveza.

POVREDA-g@VoRN I H OBVEZA

15. elanak, Vrste povreda
x\'

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja sludaj povrede ovog Ugovora:

neprrdrZavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane DuZnika;
neistinitost, netodnost, nepotpunost ili preitanak va2enja bilo koje lzjave koja je dana iti isprave
koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilo k ti da je bitno ugrozenailismanjena bze'izovog U-govora;podno5enje pokretanjJ tifiidacije
ili bilo kojeg a Du2nikj, postovnog
subjekta, odnosno stedaja potroSada fizidke os
prestanak postojanja, prestanak valenja ili nevaljanost bilo kojeg lnstrumenta osiguranja povrata
kredita i/ili pojedinog njegovog dijeta itiodredbe;
pokuSaj Du2nika da u cijelosti ili djelomidno ospori valjanost ovog Ugovora ili/i lnstrumenata
osig u ra nja povrata kredita;
insolventnost DuZn ika;
nepla6anje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane DuZnika
po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kopm drugom elanicom grupe
kreditnih institucija kojoj pripada Banka;
neplaCanje, prijevremeno dospijeCe ili mogu6nost prijevremenog dospijeda jedne ili vise
preostalih novdanih obveza DuZnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Du2nikom dini grupu
povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50o/o (slovima: dvacijelihpedeset posto) od
ukupnog iznosa svih novdanih obveza Du2nika i/ili bilo koje druge osobe koja s Du2nikom dini
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravntm osnovama;

x. blokada transakcijskih raduna Du2nika;
xi. statusna promjena Du2nika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima:

dvadesetipet posto) udjela u kapitalu Du2nika ili glasadkim pravima u DuZniku i/ili manja izravna
ili neizravna promjena udjela ili glasaekih prava u Du2niku koja mo2e dovesti do promjene
kontrole DuZnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnostiBanke, izuzev promjena
unutar grupe povezanih osoba kojoj pripada du2nik;

xii. bilo koje zadiranje ili akt drZave ili njenih tijela, koji ima ili mo2e imati bitno nepovoljan udinak na
DuZnika kao Sto su, primjerice, izvla5tenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili diugi postupak
koji dovodido takvih posljedica;

xiii. nepridrZavanje obveza DuZnika u vezi propisa kojima se ureduje sprje6avanje pranja novca i

financiranja terorizma te primjenjivih Sankcija

16. Clanak, Posljedice povrede

U slu6aju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnostikoje Bancisilom
primjenjivih Mjerodavnih propisa name6u obvezu ili predvidaju mogu6nost prekida uspostavljenog
poslovnog odnosa (kao Sto su, primjerice, sludajevi iz 61. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprjedavanju pranj-
novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograniCenja illli zabraia
odreclenih Sankcijama, Banka je ovlaStena po svom izboru, poduzetijednu ili vi5e sljede6ih radnji.

l. onemoguCiti daljnje koriStenje neiskori5tenog iznosa Kredita;
ll. otkazatiovaj Ugovor;
lll. proglasiti prijevremeno dospijede cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s

ovim Ugovorom ueinitiodmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

17. Clanak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna traZbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u sluealu
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporueenom poSiljkom na adresu Klt.;enta iz zaglavlla
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedi5ta Khlenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovJraju6i

{
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upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako u6injen otkaz Kredita proizvodi pravne u6inke od dana

predaje preporudene po6iljke po5ti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

18. elanak, Komunikacija i obavijesti

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom (,,Obavijesti") ugovorne strane 6e dostavljati

jedna'drugoj ni adresu fiola je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u

rtrcrl, ojsiave Banci, na'adresu na-oteznog organizacijskog dijela Banke kojije zadulen za poslovni

odnos s Klijentom.

Komunikacija se mo2e vrSiti i putem drugih na6ina/ kanala komunikacije o kojima je DuZnik obavijestio

Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila Du2nika.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgadanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt-

podataka.

19. Clanak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospije6u bilo koje traZbine po ovom Ugovoru slu2e

pollovne knjige Banke i ostala dokazna sredstua kojima Banka raspola2e.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru' to se

ne6e tuma6iti njenim odricanjem od tog prava.

6 u bilo kojem
pri eemu 6e

li Provedivom 
{

odredbom. 
g eProvedivom

Klijent ne mo2e ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti

Banke.

Du2nik se odriCe prava na prijeboj traZbina koje ima prema Banci s tra2binama koje Banka ima prema

njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Op6i uvjetiZagreba6ke banke d.d. za poslovanje s

posiovnim subjektiml zaledno sa svim njihovim izmjenama idopunama koje budu donesene za vrijeme

tra.lanja ovog Ugovora.

20. elanak, Mjerodavno pravo isudska nadleZnost

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U slu0aju spora ugovara se nadle2nost stvarno nadleZnog suda u Zagrebu.

21. Clanak, Primjerci istupanje na snagu

Ugovor je sastavtjen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan

za svaku preostalu ugovomu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovome strane koja ga ie zadnia popisala, odnosno danom

ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim biljeZnikom.
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22. elanak, Pritozi

Ugovorne strane suglasno rltvrcluju da je svaki slijedeci prilog sastavni dio ovog Ugovora te prihva6qusva prava i obveze koje iz njih proizlaze:

KLIJENT: t
AQUA ENGINEERING i.d.o o t l, ^
Jasmin Strugar, direktoi yfrf"

Datum potpisa:_ 1 5.04.2025.

Datum potpisa :_ 1 5.04.2025.

BANKA:
Zagrebatka banka d.d.
Dunja Grdan, voditeljica
poduzetni6kog ban karstua

Jadranka Generali6,
poslovnog odnosa

Datum
potpisa:_1S.O4.ZO2S

voditeljica
bankarstva

JAMAC PLATAC:
Jasmin Strugar ttl*
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PRILOG . REFERENTNA STOPA

EURIBOR Jest javno objavljena prosjedno kotirana kamatna stopa za EUR, po kojoj banke unutar
Eurozone pribavllaju novdana sredstva na medubankarskom trZistu novca. Kao zakonski odreden
administrator EURIBOR-a zadulen je EMMI (The European Money Markets tnstitute), koji redovito
kalkulira. oblavljuje i odrZava kotacije EURIBOR-a sukladno objavljenoj Metodologiji. lnformacija o
EURIBOR stopama dostupna je javnosti putem lnternet stranica kao Sto su: www.qlobal-rates.com,
www.eurtbor-ebf.eu i www.euribor-rates.eu, dot< su detalji o metodologiji i definiciji EURIBOR-a
objavljen i na stranici administratora E u Rl BoRA-a www. emm i-benchmarks eu.
EURIBOR se objavljule svakog radnog dana, te se definira za razlitite rokove, a kratica ugovorenog
EURIBOR-a sadr2i naznaku roka na kojise odnosi (npr. tromjesedni EURIBOR predstavlja EURIBOR
po kojem prvoklasne banke medusobno posuduju sredstua na rok od 3 mjeseca). Sukladno Metodologiji
obraduna EURIBORA, va2eCi EURIBOR na odredeni dan je EURIBOR kojije uturden iobjavljen nakon
1 1:00 sati prema srednjeeuropskom vremenu dva radna dana ranije. Radnim danima 6e se smatrati oni
dani za kole je objavljena vrijednost EURIBOR-a, sukladno kalendaru radnih dana (radni dani za-
TARGET - Trans-European Automated Real-time Gross Seftlement Express Transfer) za valutu EUR

U sluCaju da je:
(i) nadle2no tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u
kojima je priopCeno da referentna stopa viSe ne odra2ava temeljnu tritisnu ili gospodarsku stvamost; ili(ii) adminishator referentne stope iliosoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ilije objavita
informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopdeno da 6e taj
administrator zapoCeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 6e trajno ili na neodredeno
vrijeme prestati pru2ati referentnu stopu ili odredene rokove dospijeCa ili odredene valute za koje se
referentna stopa raCuna, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski
administrator koji Ce nastaviti s pruZanjem referentne strope; ili
(iii) nadle2no tijelo administratora rebrentne stope ili bilo koji subjekt ovlaSten za postupak
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je
navedeno da Ce administrator zapoCeti s urcdnim postupnim ukidanjem refurentne stope ili 6e bajno ili
na neodredeno vrijeme prestati pruZati referentnu stopu iliodredene rokove dospijeCa ili odredene valute
za koje se referentna stopa ra6una, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji
zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pruZanjem referentne stope; ili(iv) nadle2no tijelo administratora referentne stope povlaCi ilisuspendira odobrenje ili priznanje dano
administratoru referentne stope ili zahtijeva prestianak njegovog prihvadanja, pod uvjetom da u tom
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pru2anjem referentne stope, a
administrator te referentne stope 6e zapoCeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili6e trajno ili na
neodredeno vrijeme prestati pru2ati referentnu stopu ili odredene rokove dospijeCa iliodredene valute
za koje se refrentna stopa raduna; ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrdivanje redovne kamatne stope koristit Ce se zamjenski parametar te 6e se svako pozivanje na
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u sluCaju druga6ijeg pisanog
sporazuma ugovomih strana. O zamjenskom parametru Banka 6e obavijestiti Du2nika. U slucaju kada
je ugovorena primjena referentne stope odredene ro0nosti, umjesto te referentne stope primjenjivat de
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo sluZbeno
odredilo, nominiralo ili preporuCilo kao zamjenu za tu roCnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja
druga altemativna metoda koju su ugovome strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu rocnoit
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da Ce se u slu6aju promjene metodologije izra6una ugovorene referentne
stope. svako pozivanje na rebrentnu stopu smahati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista
promijenjena.

Zamjenski parametiar oznaCava svaku referentnu stopu (ukljuCuju6i bilo kojispread ili uskladenje) koju
je relev_antno tijelo sluZbeno odredilo, nominiralo ili preporuCilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu
stopu. Relevanho tijelo oznaCava bito koje od sljedeCih tijela:(i) radnu skupinu za neriziCne eurske referentne stope,(ii) Europski institut za tr2iste novca (European Money Market lnstitute) kao administratora
EURIBORa

I
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(ill) nadle2no tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog partamenta i Vije6a od8 llnnja 2016., uklju6uju6i sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovtaSteno za nadzor Europskog
instituta zatr2i5te novca, kao administratora EURI tOR-a,(iv) Europsku sredisnju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno trlelo za vrijednosne papire i trZiste kapitala (,,ESMA") ili
bilo koje drugo ovlaSteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odredeno u skladu s Uredbom
201611011 i Zakonom o provedbi Uredbe 201611011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne
vrijednosti, ukljuduju6i sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju itiiamjenjuju.

U sluCaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporudi zamjenski parametar, ugovorne
strane su suglasne da 6e se kao zamjenski parametar za utvrdivanje redovne kamatne stopJkoristiti
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i kojije primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u sluCaju
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom ie
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom 6e
se u najveCoj moguCoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski u6inak koji su bili postignuti primlenom
ugovorene referentne stope
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